The Word of God 
神の御言葉
Acts 6, 7, 8:1-3 Part 8
30 October 2022

1. It would not be right for us to neglect the ministry of the word of God.
1. 神の言葉の働きを怠るのは正しくありません。






2. So the word of God spread. 
2. 神の言葉はますます広まった。






3. Stephen, a man full of God’s grace and power.
3. ステパノは神の恵みと力に満ちた人。






4. Lord, do not hold this sin against them.”
4. 主よ、この罪を彼らに負わせないでください。






5. Saul began to persecute the church. 
5. サウロは教会を迫害し始めた。






Questions for Mini-Church:		    ミニチャーチでの質問				           Hope Chapel
Head      1. What does it say?		    頭  1.  これは何と言っているか？		         ホープチャペル
 	2. What does it mean?	      	          2.  それは何を意味しているか？	      	           Real Solutions	
Heart	3. What does it mean to me?	    心  3.  私にとってはどんな意味があるか？          for Real People in the Real World
Hands    4. What am I going to do about it?	    手  4.  それについて何をすべきか？	         　 この世界の人々への確かな答え
[bookmark: _GoBack]Acts 6:1-15 (NIV) 1. In those days when the number of disciples was increasing, the Hellenistic Jews among them complained against the Hebraic Jews because their widows were being overlooked in the daily distribution of food. 
2. So the Twelve gathered all the disciples together and said, “It would not be right for us to neglect the ministry of the word of God in order to wait on tables. 
3. Brothers and sisters, choose seven men from among you who are known to be full of the Spirit and wisdom. We will turn this responsibility over to them 
4. and will give our attention to prayer and the ministry of the word.”
5. This proposal pleased the whole group. They chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit; also Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas from Antioch, a convert to Judaism. 
6. They presented these men to the apostles, who prayed and laid their hands on them.
7. So the word of God spread. The number of disciples in Jerusalem increased rapidly, and a large number of priests became obedient to the faith.
8. Now Stephen, a man full of God’s grace and power, performed great wonders and signs among the people. 
9. Opposition arose, however, from members of the Synagogue of the Freedmen (as it was called)—Jews of Cyrene and Alexandria as well as the provinces of Cilicia and Asia—who began to argue with Stephen. 
10. But they could not stand up against the wisdom the Spirit gave him as he spoke.
11. Then they secretly persuaded some men to say, “We have heard Stephen speak blasphemous words against Moses and against God.”
12. So they stirred up the people and the elders and the teachers of the law. They seized Stephen and brought him before the Sanhedrin. 
13. They produced false witnesses, who testified, “This fellow never stops speaking against this holy place and against the law. 
14. For we have heard him say that this Jesus of Nazareth will destroy this place and change the customs Moses handed down to us.”
15. All who were sitting in the Sanhedrin looked intently at Stephen, and they saw that his face was like the face of an angel.

Acts 7:59-60 (NIV) 59. While they were stoning him, Stephen prayed, “Lord Jesus, receive my spirit.” 
60. Then he fell on his knees and cried out, “Lord, do not hold this sin against them.” When he had said this, he fell asleep.


Acts 8:1-8 (NIV) 1. And Saul approved of their killing him. On that day a great persecution broke out against the church in Jerusalem, and all except the apostles were scattered throughout Judea and Samaria. 
2. Godly men buried Stephen and mourned deeply for him. 
3. But Saul began to destroy (persecute) the church. Going from house to house, he dragged off both men and women and put them in prison.













使徒の働き 6:1-15  1. そのころ、弟子の数が増えるにつれて、ギリシア語を使うユダヤ人たちから、ヘブル語を使うユダヤ人たちに対して苦情が出た。彼らのうちのやもめたちが、毎日の配給においてなおざりにされていたからである。
2. そこで、十二人は弟子たち全員を呼び集めてこう言った。「私たちが神のことばを後回しにして、食卓のことに仕えるのは良くありません。
3. そこで、兄弟たち。あなたがたの中から、御霊と知恵に満ちた、評判の良い人たちを七人選びなさい。その人たちにこの務めを任せることにして、
4. 私たちは祈りと、みことばの奉仕に専念します。」
5. この提案を一同はみな喜んで受け入れた。そして彼らは、信仰と聖霊に満ちた人ステパノ、およびピリポ、プロコロ、ニカノル、ティモン、パルメナ、そしてアンティオキアの改宗者ニコラオを選び、
6. この人たちを使徒たちの前に立たせた。使徒たちは祈って、彼らの上に手を置いた。
7. こうして、神のことばはますます広まっていき、エルサレムで弟子の数が非常に増えていった。また、祭司たちが大勢、次々と信仰に入った。
8. さて、ステパノは恵みと力に満ち、人々の間で大いなる不思議としるしを行っていた。
9. ところが、リベルテンと呼ばれる会堂に属する人々、クレネ人、アレクサンドリア人、またキリキアやアジアから来た人々が立ち上がって、ステパノと議論した。
10. しかし、彼が語るときの知恵と御霊に対抗することはできなかった。
11. そこで、彼らはある人たちをそそのかして、「私たちは、彼がモーセと神を冒瀆することばを語るのを聞いた」と言わせた。
12. また、民衆と長老たちと律法学者たちを扇動し、ステパノを襲って捕らえ、最高法院に引いて行った。
13. そして偽りの証人たちを立てて言わせた。「この人は、この聖なる所と律法に逆らうことばを語るのをやめません。
14. 『あのナザレ人イエスは、この聖なる所を壊し、モーセが私たちに伝えた慣習を変える』と彼が言うのを、私たちは聞きました。」
15. 最高法院で席に着いていた人々が、みなステパノに目を注ぐと、彼の顔は御使いの顔のように見えた。"

使徒の働き 7:59-60　(NIV)  59. こうして彼らがステパノに石を投げつけていると、ステパノは主を呼んで言った。「主イエスよ、私の霊をお受けください。」
60. そして、ひざまずいて大声で叫んだ。「主よ、この罪を彼らに負わせないでください。」こう言って、彼は眠りについた。"

使徒の働き 8:1-3   1. サウロは、ステパノを殺すことに賛成していた。その日、エルサレムの教会に対する激しい迫害が起こり、使徒たち以外はみな、ユダヤとサマリアの諸地方に散らされた。
2. 敬虔な人たちはステパノを葬り、彼のためにたいへん悲しんだ。
3. サウロは家から家に押し入って、教会を荒らし、男も女も引きずり出して、牢に入れた。


